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Megjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Sátoralja-TJjfcely, lőtér 9. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Apró hirdetéseknél minden garmond szó 
4 fill,, vastagabb betűkkel 8 fill.

Sjilttérben minden garmond sor 30 fill.

Zemplén
Előfizetési ára:

Egész évre 12 korona, félévre 6 kor 
negyedévre 3 kur.

— Egyes szám ára 8 fillér.—

POLITIKAI HÍRLAP.
ifj. Meczner Gyula

főszerkesztő.
dr. Parányi József

fómunkatirs.

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó utén 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár

kedvezmény.
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Bevándorlás.
julius 19.

Ismert dolog, hogy Orosz
országban magának a mindenható 
cárnak sincs mostanában valami 
kedves helyzete. Annál kevésbbé 
kellemes a sorsa szeretett alattva
lóinak s ezek közt kiváltképen a 
zsidóságnak.

A hónapok óta forrongó s a 
— még beláthatlan, de bizonyos — 
nagy átalakulás előtt álló orosz bi
rodalomban a békés polgárság tíz
ezreinek vére öntözé meg a közel 
múltban s öntözi naponta a talajt, 
a hazai földet; azt a talajt, amely
ben lassan, de annál biztosabban 
csirázik már a szabadság fája s azt 
a haza földjét, amely haza a tör
vények hiányossága és a rósz kor
mányzati rendszer miatt leghívebb 
fiaihoz volt a legmostohább. Az 
elnyomók tízezrének tyrannusko- 
dása nyomán százmilliónyi pol
gárság élete nem egyéb az igavo
nás és a szenvedések szakadatlan 
láncolatánál.

Bizonyára még az a korlátolt 
eszü orosz paraszt is belátja már, 
hogy az osztó igazság keze igen 
megrövidül akkor, mikor ő feléje 
nyúlik. Nem is tűr tovább és töb
bet, az ember felébred az ember
ben, dacára minden nyomásnak.

Az orosz zsidóság helyzete pe
dig egyszerűen kétségbeejtő. Ed
dig sem tekintette őket a russzofil 
elem magával egyenlőnek, tűrt
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népség volt csak, melynek kenyere 
só helyett hamuval volt behintve 
évszázadok óta.

A XX. század más légáramla
tot hozott a nagyvilág eseményeibe 
mint az előbbiek. Az emberek, ki
csinyek és elnyomottak is kezde
nek öntudatra ébredni. Az abszo
lutizmus pusztulóban van, az au
tokrácia napja leáldozott.

íme, meghozza az idő önma
gától a fejlődést, az átalakulás, a 
tökéletesbülés utján az emberi ne
met sem siettetni, sem feltartóz
tatni nem lehet. A birodalmak tér
képei átalakulnak, a földrajzi tan
könyvekből minden éven javított 
és átdolgozott kiadásokat kell ké
szíteni.

De tulajdonképen az oroszor
szági zsidókról akarunk mi szólani.

Helyzetük ott tarthatatlan; a 
tehetősebb rész már el is hagyta 
hazáját, a kevésbbé tehetős most 
kezd vándorbotot fogni kezébe s 
elözönli a nyugati állomásokat.

Minket fenyeget a veszély első
sorban, hogy igen szép számmal 
szerencséltetnek majd bennünket, 
különösen a mi szükebb hazánkat, 
Zemplén vármegyét.

Budapestről 115-öt utasítottak 
ki. Nem engedte meg nekik a 
rendőrség a főváros területén való 
letelepülést. De ez csekély szám, 
naponta jön 115 és szóródik el 
hazánk minden vidékén.

Semmi sem áll tőlünk távolabb, 
mint embertársunktól az életet, a

levegőt vagy a kenyeret irigyelni. 
De eszünkbe jut a baka mondása, 
aki a melegség és fáradtságtól fél- 
ájultan kidőlve a sorból, egyik 
földijétől annak vizes kulacsát kérte. 
A földi igy felelt: Szeretlek ko
mám, de magamat még jobban.

Ezt hangoztatjuk mi is az orosz 
zsidók beözönlése alkalmából. — 
Valami számottevő munkaerőt nem 
kapunk velük, kereskedelmünk vagy 
iparunkban értékes tényezők soha 
sem lesznek, tehát csak élősdiek 
maradnak itt mindig s ez által mig 
egyrészről a hazának mit sem hasz
nálnak, másrészről a jobb elem
nek, a mi hazafias és tisztességes 
gondolkozásu zsidóságunknak fog
nak úgy erkölcsi, mint anyagi te
kintetben kiszámithatlan károkat 
okozni.

Óva intjük jóelőre különösen 
vármegyénk felső vidékének zsi
dóságát: ne érintkezzék velük, 
bízza őket sorsukra. A mi nem
zetünk is volt már olyan körül
mények közt, hogy üldözött vad 
volt a saját honában, de átkiizdötte 
magát a megpróbáltatásokon s 
nem ment nyűgnek soha senkinek 
a nyakára. A hatóságokat pedig 
felkérjük a legszigorúbb éberség 
és ellenőrzésre, mert a jövevé
nyek letelepülése ellen nálunk küz
deni nemzeti kivánalom és haza
fiul kötelesség a mai viszonyok 
közepette.

Farkas László.
A „Zemplén" számára irta: Balogh Irma.

Mária az ablak fülkében, ölbe 
rakott kezekkel mozdulatlanul ült s 
gondolkozott, szenvedett: Alig öt éve 
férjhez ment a nagy vagyonú Szé
kely Elekhez. Székely Elek reá, a 
teljesen vagyontalan leányra nézve 
hallatlan szerencse volt s férjhezme- 
netelét ő maga is úgy fogta föl, mert 
szerelme a legnemesebb hálaérzettel 
párosult. Házasságuk két-három évig 
zavartalanul boldog volt, aztán Szé
kely hirtelen megváltozott, kezdte el
hanyagolni.

— Bocsáss meg édes cicám, nagy 
vállalatokba kezdtem, minden per
cem lefoglalva — mentegetődzött Szé
kely felesége előtt a keleténél is gyak
rabban.

Mária hitte, hogy úgy van, de 
nem tagadhatta, hogy életében, a nagy 
vállalatokkal valami megmagyaráz
hatatlan ür támadt, mintha ő is ke
vesebbet foglalkozott volna férjével s 
rémülettel érezte, látta, hogy távolod
nak egymástól. Mikor ennek tudtára 
eszmélt, kifejtette minden szeretetre-

méltóságát, szellemességét, keresett 
eleganciával öltözködött, hogy férjét 
az üzlettől visszahódítsa önmagának. 
Arra még álmában sem gondolt, hogy 
helyét férje szivében talán más fog
lalta el, de hogy is gondolhatta volna, 
mikor szerelmök ifjú életükben olyan 
volt, mint egy lelkesítő eszme, de egy 
eszme, mely egyikök lelkében sem 
izmosait megingathatatlan meggyő
ződéssé, ezt nem tudta, de még nem 
is sejtette Mária.

A múlt télen történt, hogy a ka
szinó bálján férje bemutatta neki 
Farkas Lászlót.

— Kedves barátom, a közel jö
vőben üzlettársam s különben olyan 
érdekes ember, aki Assuanban meg
bámulta a hires és nagyszabású ní
lusi vízmüveket, Indiában természe
tesen tigrisekre vadászott, Ameriká
ban beszélt Edisonnal s hallgatta a 
Niagara esésének dörgését, Ausztrá
liában pedig őszinte bámulattal lelke
sedett az ott megtelepült angolok 
szociális berendezkedéséért beszélt 
Székely nevetve, bizonyos ideges sze
lességgel.

Farkas mosolyogva hajtotta meg 
magát s Mária elibe nyújtott kezét 
kissé erősen fogta meg, miközben 
leplezetlen csodálattal nézett rá. Má
riát tekintete, melyben félreismerhe-

A belügyminiszter eljárása.
— julius 22.

(r.) A törvényhatóságok tiltako
zására megjelent a kormány felelete. 
A belügyminiszter jul. 18-iki leira
tában törvényesség szempontjából 
semmisnek nyilvánítja a székesfővá
rosnak az önként befizetett adók to
vábbítására vonatkozó határozatát.

E leirat azonban nem helyiér
dekű, jóllehet csak egy törvényható
ságnak szól. A tiltakozásban nem áll 
egyedül a székesfőváros, hanem szo
lidáris vele az egész ország s külö
nösen azok a törvényhatóságok, ame
lyek szintén tiltakoztak az adók be
szedése ellen. A belügyminiszter le
iratával csak azt éri el, hogy szorosabb 
nexust létesít a nemzet törvényható
ságai között, amelyek elhatározták, 
hogy a kormány minden intézkedését 
törvénytelennek nyilvánítják s ren
delteinek végrehajtását megtagadják.

Mindazon paragrafusok ellen, me
lyeket a leirat felemiit, tehát az 1883 : 
LXIV. t.-c. 44., 45., 46. és 47. §-ok 
ellen van a nemzetnek egy hatalmas 
érve : A jelenlegi kormánynak nem 
lévén elfogadott költségvetése, nincs 
joga adót beszedni még azon eset
ben sem, ha valaki azt önként fi
zetné is be.

A törvényhatóságok rendelkezé
sei csak azon esetben ütköznének az 
említett paragrafusokba, ha azokat a 
kormánynak joga volna alkalmazni. 
Jelen viszonyok között azonban azok 
alkalmazása épen a kormány részé
ről volna a legnagyobb fokú tör
vénytelenség. Ennek a ténynek a 
bizonyítására nincs semmi szükség; 
sőt, amennyiben költségvetés nélkül 
kormány rendeltetésének meg nem 
felelhet: arra sincs semmi szükség, ért
jük alatta természetesen a jelenleg lé-

tetlenül ott lobogott: „Szép vagy, 
csodállak", zavarba ejtette. Es maga 
sem tudta miért, de megnevezhetet
len félelemmel töltötte el, hogy férje 
mihamar elsietett, mellette hagyta 
Farkast.

A kaszinó bálja után Farkas 
minden héten egyszer Székelyéknél 
vacsoráit s azok a keddi vacsorák 
valóságos ünnepszámba mentek ; Far
kas csakugyan világot látott ember 
volt s érdekesen, nagy közvetlenség
gel s megkapóan tudott elbeszélni. 
Mária Farkas társaságának behatása 
alatt úgy érezte, mintha egy uj, cso
dás, érdekes és tartalmas világba lé
pett volna s ő azt az uj világot lélek- 
vesztetíen figyelte és végtelenül él
vezte. Néha úgy történt, hogy mikor 
Farkas megérkezett, Székely még 
nem volt otthon s olyankor olyan le
küzdhetetlen elfogultság vett rajta 
erőt, hogy alig tudott beszélni, de 
elég hamar megértette honnan és miért 
az elfogultság, megértette, hogy nem 
csak szive, de lelke is tilalmazott ös
vényre lépett s megrémülve össze
szedte minden akaraterejét, megfon
toló tehetségét s önmagával fölvette 
a harcot. Sohasem tanulmányozta az 
élet lélektanának problémáit, soha
sem analizálta az érzelmeket s úgy 
azt sem tudta, hogy az önmagunk

elleni harcok, akkor is keserves vere
ségek, ha a győzelem diadala a mienk. 
Harcolt, küzdött és még is, mikor 
Farkas szemeiben is észre vette a 
szenvedély nyugtalanul lobogó fényét: 
a rémület helyett kéjes, zsibbasztó 
remegés futotta tagjait keresztül.

Egy este Farkas ismét egyedül 
találta Máriát. Mária, alig hogy le
ültek minden bevezetés nélkül gyors, 
vibráló hangon férje üzleteiről, óriási 
elfoglaltságáról kezdett beszélni, mint 
olyanról, mely férjét tőle elvonja ; a 
témában a lélek ösztönszerü menek
vése volt olyan talajra, ahol vesze
delmes útvesztőbe nem kerülhet.

— Igen, az üzlet. .. Nagyon sok 
időnkbe kerül s hozzá Elek túlságba 
is viszi. Szólni is akartam nagyságos 
asszonynak, figyelmeztesse Eleket, 
hogy ne legyen annyira merész, fé
lek, hogy sokat markol s egy napon 
arra fog ébredni, hogy egész vagyona 
elveszett . . .

— Ah, bocsássatok meg! —
rontott be Székely elfúlva s barátja 
kezét melegen megrázta, mig felesé
gének ujjaival csókot intett — az 
örökös elfoglaltság ! kiáltott föl két
ségbeesetten s egy zsölyébe vetette 
magát.

Farkas gyanús szemekkel nézett 
reá: sajátságos kábító illatot hozott

MIM A LEGBIZTOSABB POLOSKAIRTÓ SZER.
1 üveg ára 60 fillér.

Kapható: HRABÉCZY KÁLMÁN drogériájában Sátoraljaújhely, Főtér.

Lapunk mai száma 6 oldal.
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tezC, kinevezett, de költségvetés nél
kül is merészen intézkedő kormányt

A kormánynak több alkalommal, 
igy az u. n. intő szózatban is nyíltan 
bevallott rendeltetése az volna, hogy 
a koalíció kormány átvevésére bírja s 
közte és a korona között a tényleg 
létező ellentéteket elsimítsa. Erről 
azonban csak papiroson hallottunk 
valamit, a valóságban erre a kor
mánynak egyetlen tagja sem törek
szik. Abban'reménykedtek, hogy az 
önként befolyó adókból, az állami mo
nopóliumokból, a vámokból és köz e 
kedési dijakból, az állami tőkék ka- 
mataiból cl vegetálhatnak addig, atnig 
a nemzetet kiéheztetik, de úgy lat
szik csalódni fognak. Ezek az össze
gek a hadállomány fentartására sem 
elégségesek, annál kevésbbé an a, 
hogy évekig költségvetés nélkül ural
kodjanak. Igen érthető tehát, hogy 
táj nekik a nemzet magatartása.

Azon csodálkozunk legjobban, 
hogyan lehetnek önmagukat politiku
soknak és jó hazafiaknak tartó féi- 
fiak annyira elvakultak, hogy nyílt tör
vénytelenséget törvényességnek tart
sanak, hogy ilyen eszközökkel a nem
zetet megadásra és lemondásra vélik 
bírhatni. Szomorú valóság. 1 edig 
ugyancsak magyar a nevük, azonban 
a lelkűkben nem élhet a haza sze- 
retete, a romlatlan nemzeti érzés. 
Eddig még csak reméltünk szereplé
süktől valamit, de ezután azt sem 
tehetjük.

A nemzet, a törvényhatóságok 
törvényes alapon állanak, ez a tudat 
s a kitűzött fontos és halaszthatatlan 
cél megkövetelik, hogy az eddig kö
vetett utón megmaradjanak. A mos
tani és az ezután következő törvé
nyesség szempontjából érkező mi
niszteri megsemmisítéseket rendel
tetési helyükre fogja szállítani min
den illetékes hatóság. A megindult 
hatalmas nemzeti mozgalmat ezekkel 
megállítani nem lehet, s ilyet tűrni 
nem szabad.

Újhelyi dolgok.
— julius 22.

Városunk utcáinak befásitása 
már jó nehány év előtt kezdődött. 
Vannak is az utcákat szegélyező 
8—10 éves fák között igen szép pél
dányok. De van e jól megerősödött 
fák közt igen sok olyan, amely mel
lett a karó ma is ott áll! Úgy néz 
ez ki kérem, mintha a városi kertész, 
aki tudvalevőleg 40 évet túlhaladott: 
hosszuingben járna. Célszerű volna 
talán az ilyen karókat összeszedni s 
a kisebb fák mellé beverni, mert 
ezek mellől számtalan helyen hiány
zik a védő karó. És arra is ki kellene

magával s kabátjának ujján egy kis 
szál rózsaszínű hímző selyem fénylett.

— Bereczkynétől jön most is — 
gondolá Farkas s a fiatal, szép asz- 
szonyra gyors, vizsga tekintetet vetett. 
— Nem sejt még semmit — tette 
hozzá gondolatban.

Székely a vacsoránál az évad 
utolsó báljáról beszélt. Cicám — for
dult Máriához — mi is részt veszünk 
benne és neked szépnek kell lenned, 
fehérben aranynyal. Ideálom ez a két 
szin együtt.

És Mária a bálon fehér, arany 
csipkével díszített ruhájában igazán 
nagyon szép volt, egy szál napsuga
ras fehér virág. Éérje mihamar ma
gára hagyta s bár Máriának egész 
kis udvara volt, szeme szünetlenül 
Farkas magas alakját kereste s alig 
hogy megpillantotta, már is mellette 
termett és táncra kérte.

— Tudom, nem szeret táncolni, 
én sem rajongok ezért a rithmikus. 
de fárasztó mozgásért, de egy-két 
fordulóval megmenekszünk udvaron
caitól, aztán kedvünkre beszélgethe
tünk. Tegnap egy módfölött érdekes 
könyvet tettem le a kezemből, még 
ma is annyira foglalkoztat, hogy re
ferálnom kell magának is felőle.

— Helyes, viszonozta Mária és 
ragyogó, meleg tekintettel nézett tá

jul ius 22.
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oktatni a város kertészet vagy azokat 
akiket illet, hogy nem elog csak tat 
ültetni, de azt gondozni is kell. - 
Gyök- és törzshajtások kivált az uj 
ültetéseknél számtalan helyütt for
dulnak elő s ezek a ta koronájának 
s általában rendes szép fejlődésének 
rovására esnek. - Egy öreg bácsi 
mutatkozik az^ utca-seprők mellett 
napról-napra. Egyik iáihoz is do , 
másikhoz is unalmában. Jo lenne az 
öreg urnák egy éles kést adni a ke
zébe, unalmában olyan szépén lenye
letné a fákról a szükségtelen no- 
vésőket, hogy ezzel az ő ideje is lob
ban telnék el s a közügynek is hasz
nálna vele. Egész biztosra vesszük 
hogy az öreg ur ezt a szivesseget 
megtenné az ő városának, csak adja
nak neki egy jó kést.

*

A napi piacon szép számmal ta
lálhatók u. n. pecsenye sütő asszo
nyok kikre a vidékről raunkakereses 
végett betóduló napszámos nép szent 
áhítattal tekint, akár a csarabulyiak 
a megboldogult X arangyékos hezire. 
Igen találóan nevezte el valaki hen 
tes-kirendeltségnek az eféle kotasá- 
tort. Mert elvégre is ha lehet hegy
vidéki-, miniszteri-, tanfelügyelői- stb- 
kirendeltség : mért ne lehetne nemes 
kirendeltség is V Szükség van rajok. 
Csakhogy ezek a hentes-kirendeltse- 
rrek nem kifogástalanok.

Ha rendőrségünk olyan közegét 
ogja kiküldeni megvizsgálásukra, akit 
i fokhagymás kolbász illata nem ér
tekei, úgy biztosra vesszük, hogy a 
átorok közül egypár azonnal méltó- 
iák fog találtatni a bezárásra — a 
tenne pecsenyét árusító hölgygyei 
gyütt. Ezt 'az állításunkat pedig 
ígyik munkatársunk alapján kockáz
atjuk meg, akinek meg van az a 
ossz szokása, hogy olyan helyekre 
iti az orrát, hová tulaj dón képen a 
.özegészségügy Őreinek kellene.

De hát mi a bűne tulajdonképen? 
Csekélység. Az, hogy romlott húst 
írusit, megsütve és kolbász alakba 
Lényszeritve.

Azt hisszük, hogy ez nem is 
tlyan csekély bűn. Igen sok ember 
ígészségéről van szó s az a szegény 
lapszámos, aki a kolbász csábitó il- 
ata után indulva, keresménye egy ré
szét a Varangyékos Kéziek konyhá
én költi el, "értékes tagja a nemzet 
.estének, fentartója cgy-egy családnak 
; igy a hatóságoknak kötelességük 
irra ügyelni, hogy ezekből a munkás 
mezekből lelkiismeretlen emberek ha
szonlesése és visszaélései miatt ne 
íulljon ki idő előtt a kasza-kapa, 
ragy fejszenyél, s hogy ilyen lelki- 
smeretlen üzelmek elkövetőivel szem
ben kegyetlen szigorral lépjen fel.

Egyik Újhelyi korcsma e.ott lát
tam a napokban egy )d™uvet allan . 
Hamarosan nem is képzelhettem el, 
hour mi légyen az. lessek elkep,
cgt'rosszul kitömött lóbőrt, utana ra
gasztva egy ládát, mely négy kereken 
gömbörög, ha a lóbőr megmozdul 
\ láda tetején ember torma alak ült, 

de a fejét az azt borító szőrtomeg kö
zül csak huzamosabb vizsgálódás u an 
lehet fölfedezni; a rajta levő, ruháza
tot pedig valószínűleg kéményseprő 
Mim először, azután péknek adta 
cl — A láda oldala kinyílik s elő
tűnik belőle egy élvezeti cikk : a szo- 
dás üvegek özöne! A két lábon jaio 
fioura egy mocskos kisládat von elő, 
belerak 10 üveg szódavizet s viszi a 
korcsmába. Fölveszek egyet a kívül
ijeiül nem igen tiszta üvegekbe., né
zem : „Központi szikvizgyár,44 a má
sik üvegen: „Első egyesült szikviz- 
gyár.“ No, gondoltam, ha a központi 
is ilyen, meg az egyesült is, hát még 
milyen lehet a külponti és a nem 
egyesült.

Az illetékes hatóság bölcsen cse
lekedne, ha megmagyarázná úgy a 
központosoknak, mint az egyesültek
nek, hogy az élvezeti cikknek csú
folt szikvizet valamivel élvezetesebb 
külsejűvé is tehetnék.

rittatnak. A város h. polgármestere 
.„„utóbb is két tisztviselővel szemben 
alkalmazta a szigor teljes mértékét, 
mikor őket hivataluktól felluggcsz-
tette.

JEGYZETEK
a hétről. 

*
Az élet.

nácsosára s nehány percei későbben 
a terem másik végében ültek. De 
még jóformán el sem helyezkedtek, 
mikor hátuk mögött két ismeretlen 
asszony halkan beszélgetni kezdett.

— Nézze már Bereczkynét, mi
lyen gyönyörű ma, a piros kitünően 
áll neki, Székely Eleknek igazán jó 
az Ízlése, pedig azt mondják a fele
sége is nagyon szép asszony. A múlt 
télen Nagy Hóién, most Bereczkyné, 
rém csapodár . . .

Mária minden egyes szót hallott 
s férje nevének említésénél, halálra 
vált arcai, görcsösen megkapta Far
kas karját s még föl sem ocsúdott 
iszonyú meglepetéséből, Székely ke
zében egy sürgönynyel előtte állott.

— Alig bírlak megtalálni! Ne
kem azonnal Bécsbe kell utaznom, 
titkárom ide hozta el ruhámat is, 
ha innen megyek, még elérem a 
gyorsvonatot. Rendkívül fontos üzle
tem van kockán, mennem kell föl
tétlenül. Adieu, cicám! Laci, kérlek 
kisérd Máriát haza — rohant el Szé
kely szinte eszeveszetten.

Pár perccel későbben Farkas Má
riára adta hosszú, puha, fehér belé
pőjét s a kocsihoz kísérte. Egy szót 
sem beszéltek. Az asszony egész tes
tében reszketett, a férfi nem tudta 
mit mondjon, mit szóljon. A kocsi-

VÁRMEGYE ÉS VAROS.

)( Hivatalos órák a megyénél és 
városnál. A megye és város hivatal
nokainak az a része, mely nem él
vezheti az arany szabadságot, vagy 
annak kivételét a szüreti szezonra 
tartogatja: úgy látszik, hogy kivételes 
szabadságot csen el a hivatalos órák
ból magának, a mi különben nem is 
csodálatos, ha tekintetbe vesszük a 
lustaságot, a mi a kánikulai időben 
minden élő lényt elfog. A hivatalos 
óráknak ezt az önkéntes megrövidí
tését egyszerre, majdnem egymásután 
két rendelet kívánja korlátozni. Az 
egyiket Thuránszky László vmegyei 
főjegyző, h. alispán, a másikat Bá- 
nóczy Kálmán dr. árvaszéki ülnök, 
li. polgármester bocsátotta ki s mind 
két rendelet arra céloz, hogy a me
gyei és városi hivatalnokokat utasítsa 
a hivatalos órák pontos betartására. 
Mindkét rendelet erélyes hangú s hi
vatva van a ferde állapotok beszün
tetésére.

)( Hanyag városi tisztviselők. Sá
toraljaújhely rendezett tanácsú város
nál a hivatali lelkiismeretesség tudva
levőleg nem áll egyes tisztviselőknél 
valami magas fokon. S igy minden
esetre ráfér a lelkiismeretlen tisztvi
selőkre egy kis szigorú bánásmód, 
melylyel kötelességük teljesítésére szó

nál az asszony színtelen hangon meg
szólalt :

— Ne kisérjen haza Farkas.
— Ígérje meg, hogy nem esik 

kétségbe — monda Farkas szomorúan 
válasz képen s kezét az asszony elibe 
tartotta.

— ígérem — tette Mária kis 
kezét erőtlenül Farkas széles, erős 
kezébe, aztán hirtelen mozdulattal 
egy futó másodpercre arcát is bele
hajtotta Farkas kezébe s fojtottan, 
görcsösen fólsirt.

— Mária legyen erős ! — suttogta 
Farkas s a kocsi ajtaját hirtelen reá 
zárta a zokogó asszonyra. A kocsi 
mozgásba jött s Ő soká, önfeledten 
állott helyén, utána nézve a tova 
gördülő kocsinak . . .

Az ég csillagfényes, az ószaka 
csöndes volt.

*

Másnap Mária Farkast válópere 
miatt magához kérte

— Ma egy félig elégett levél is 
kezembe került, tudom, hogy amit a 
világ beszél : szomorú való. A mint 
Elek haza jön: beszélek vele s laká
sát nyomban elhagyom. Teljesen va
gyontalan vagyok ugyan, de van ta
nítónői oklevelem, boldogulni fogok, 
nem lennék képes vele egy percig 
sem élni, beszélt Mária hősies nyu-

A magyar ember a termést, a 
búza s gabona-neműt életnek nevezi, 
Okos, magyar meghatározás. \ alóbaii, 
e7 ország népének az aiatas jelen.i 
az élet legtöbb forrását. Abból élünk, 
ami a széles magyar rónaságokon 
terem. Ha jó termés van, vig élet 
vár reánk, ha rossz, szomorú. Egész 
gazdasági létünk alapján mégis csak 
a termés képezi, ez a fő jövedelmi 
forrás, iparból, kereskedelemből nem 
tudna ez az ország még megélni, az 
csak afféle mellékkereset nálunk.

Az idén, ahogy a már részben 
lekaszáit termés minőségéből követ
keztetni lehet, a jó Isten elég jó ter
mest adott a magyarnak, bizonyára 
azért, hogy segítve legyen sok nehéz 
baja közepette, mert nagy segítség 
az anyagi erő. S dicső dolog, ha a 
magyarnak megtelik hombárja élettel, 
erszénye pénzzel. Képes kötelezettsé
gének eleget tenni, tud fizetni min
denkinek, akinek jogos követelése van 
rajta, csak épen a kormánynak nem 
akar fizetni adót, mivelhogy a kor
mány követelése jogtalan.

Jön az erőszak.
„Ha nem adod békésen, majd el

veszem erővel14 — mondja 4 ej ér váry 
táborszernagy ur, aki már kezdi meg
semmisíteni a törvényhatóságok adót 
s újoncot megtagadó közgyűlési hatá
rozatait. Budapest fővárosét már meg
semmisítette, most sorra fog kerülni 
a többi is s minden valószínűség sze
rint Zemplén vármegye hazafias ha
tározata sem fogja elkerülni a tábor
szernagy ur megsemmisítő intézkedé
sét. Mintha az érne valamit! A jog 
és törvény alapjáról nem lehet el
mozdítani ezt a nemzetet. A törvény- 
hatóságok jogosan tagadták meg az 
alkotmányellenes kormánynak azt az 
adót s újoncot, ami csak törvényes s 
alkotmányos kormánynak jár ki. Sze
rein ők hát látni, miféle módon akarja 
azt magának mégis kicsikarni.

Erőszakkal ? De hogyan ? Kicsap
ják, felfüggesztik az összes tisztvise
lőket ? Azt hiszik : találnak embereket 
ebben az országban, akik majd a ha
zafias tisztviselők kenyerére pályázva 
a felfüggesztett hivatalnokok helyett 
vállalni fogják az alkotmányellenes 
kormány rendeletéinek teljesítését. 
Ilyen embert nem kapnak egyet sem.

galommal, miután Farkas vele szem
ben foglalt helyet, de aztán hangja 
hirtelen megcsuklott s keservesen zo
kogni kezdett.

— Ne sírjon Mária, én nem fo
gom elhagyj — vigasztalta 4 arkas.

— Köszönöm — szólt Mária rö
viden s nyomban rá minden átme
net nélkül a jobb nevű ügyvédekről 
kezdett kérdezősködni . . .

Harmadnap Székely dúlt, sápadt 
arccal nyitott Mária nappalijába s a 
nélkül, hogy üdvözölte volna őt, el
futó hangon beszélni kezdett:

— Óriási veszteségek értek, ha 
nem sikerül birtokaimat gyorsan, na
gyon jól eladni, mindennek vége! 
Mária, lehet, hogy koldusbotra jutunk, 
elfogod-e bírni velem a szegénységet"?

— Én ? ... el.
— Tudtam! Benned nem csalód

hat az ember. Most ügyvédemhez me
gyek, Lászlót ide kéretem, ha előbb 
jön el, kérem várjon meg — mondá 
Székely izgatottan s távozott.

Mária az ablakfülkében, ölbe ra
kott kezekkel mozdulatlanul ült s 
gondolkozott, szenvedett. Gondolatai
nak káoszából egy tudat vált ki tisz
tán, megalkuvást nem ismerőén: Fér
jét most, mikor a ház összeomlott 
feje felett: nem hagyhatja el, rut há-
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Julius 22. ZEMPLÉ N

, , j ember vállalkozott ebben az 
LS4í»ban törvényellenes kormány mi
niszterségére, de a legutolsó várrnc- 
,vei írnokban is több önérzet lesz, 

ülioc,y megszegve a szolidaritást, 
ftvénvtelen rendeletek végrehajtó
közegévé aljasuljon.

Ez tehát nem fog sikerülni tá
borszernagy uréknak. Hát akkor ta- 
lm a fegyveres erővel jönnek ? ao, 
ízt még kevésbbé hisszük. Az már 
igazán nem érdeke a dinasztiának, 
bogy ez az ország még egyszer lángba 
boruljon, mert annak kiszámíthatatlan 
következményei volnának s olyan 
ndt,v sepregetést találunk rendezni a 
magunk portáján, hogy minden ide- 
cren érzésű politikus, aki nem azono
sítja magát a nemzet törekvésével, 
egvszersmindenkorra kipusztulna az 
országból. Menjenek Bécsbe talpat 
nvalni, ha ez a szivük szerint való 
foolalkozás, de ne rontsák itt a le
vegőt s ne próbáljanak gátat vetni 
egy törekvésnek, mely nemes, jogos 
és mindennekfelett magyar s mely 
elé hiába állítanak bástyát, ledönti 
azt a nemzeti szellem szárnyaló, ha
talmas ereje.

S igy jó diáknét rossz diákkal 
A tánctan hűen egyesit.

És helyes is, az élet már ma 
Csak egy kitűnőt igazol,
A mit az ember táncban szerzett 
Ifjúkorában valahol.
Az idő száll és elmosódnak 
A tanulmányi kitűnők,
Csak egyet nem szerzünk hiába :
A Révész-adta kitűnőt!

-th.

Sovinizmus a karzaton.
A Wilson-cirkusz porondján 

a lengyel Cyganievics ZbyaUo 
s a magyar Hagy Károly Vilmos 
birkóznak.

A szürszabó: (magyar párti) Ezek 
oszt' legények!

A hentes: (lengyel párti) A Cy- 
ganievics a legény.

A szürszabó: A Nagy se kutya.
Bíri az!

A hentes: Biri ameddig bin.
A szürszabó : Biri az végig. íz-

A hentes: De hiszen már meg is 
kapta az 500 forintot.

A szürszabó: Nem adi a zsűri.
A hentes: Már ki is adta.
A szürszabó: Hun? Hiszen ak

kor nincs is eszi.
A hentes: Ott viszi, látja?
A szürszabó: (dühös) Csak nem 

adták oda azt a fenényi tenger pénzt 
a pólyáknak?

A hentes: De bizony.
A szürszabó: Hát akkó nem is 

igazság a. Félnek a pólyáktól, bika 
erő van abba.

A hentes: De hát a Nagy se 
kiabál.

HÍREK.

Vers a tánciskoláról.
— július 22.

„Beiratlak tánciskolába 
Ha kitűnőt hozol haza!“ ,
Izusnak úgy a vizsgák táján 
Ezt ígérgette a papa.
S be is váltotta a szavát hun 
Amint az méltányos s helyes, 
Mert kitűnőt hozott Izuska 
S csupán mértanból volt jeles.

S Izuska jár az iskolába,
Hol Révész bácsi a tanár,
A polkát súgás nélkül tudja,
Sőt urfiakkal lejti már. ^
Még a bostont is pedzi kissé 
A fordulása bár merész;
De hát a bostonban hiába 
Épen a fordulás nehéz.

S megismerte ott Pista urfit,
Kit a papája, az a mord 
Azért adott be tánctanulm,
Mivel csak egy négyese volt.
S bár elbukott a Pista urh 
Mivel nem tud jól latinul: 
Izuska a nyolc kitűnővel 
Az egy secundához simul.

S nem nézi le a Pista urfit, 
Hogy szecundácskát vitt haza, 
Neki az fő, hogy Pista táncol 
Jobban tán, mint Re vesz maga. 
És Pista urfi is nagylelkű,
A négyesével nem feszit;

zad már a pólyák.
Cygamevics (a porondra keni

Nagyot.)
Nagy: (nyög.)
A hentes: Bizony Isten megöli.
A szürszabó: Öli a pólyák az 

édes anyját! Fogi már a Nagy a
nyakát. . . ,

A hentes: Az igaz, hogy fogi, de
azért már gyengül a Nagy.

A szűrszabó: Gyengül a tenet.
Oda fogi kenni.

A jurv: Tepich meino lienn. 
Cyganievics: (A tepichre mázolja

Nagyot.)
Nagy (nyög.)
A hentes: Bika a lengyel.
A szürszabó: A. D ej szén ha a 

Nagy megharagszik!
A hentes: Hiszen a lengyel ha

ragszik. , n
A szürszabó: Man ű méi hara

gunna. Hisz ű a hírős.
A hentes: Mert a Nagy nem tá

rnád, csak védekezik.
V szürszabó: X an annak eszi. 
Cyganievics (nyög.)
A szürszabó : Ehun la, mán most

A hentes: Hiszen csak tréfál a

“a szürszabó: Hát oszt mérmer ? 
A hentes: Mert erősebb.
A szürszabó: Az majd kiviláglik. 
Cyganievics: (dömöcköli Nagyot) 
A jury: .Tepich meine lienn. 
Cyganievics: (a tepichre keni 

Nagyot.) Na!
A hentes: Látja. Oda vágta.
A szürszabó: Nem vót az loi-

sriftos.

A szürszabó: Az is fél a frászos.
A hentes: No lássa.
A szürszabó: De mán ezt én 

nem engedem. Azonmód vereködnyi
fogok. _

A hentes: Tán bizony a len
gyellel ? ....

A szürszabó: Tokányér se ten
ném. , .

A hentes: Hát akkor kivel .
A szürszabó: A zsürival, űk ad

ták oda a bankót, (kiabál) Hun az 
igazság urak? Nem vót ez akuratus.

A jurv meg a II Hson : Ivi kell 
vezetni a szabót. X ezessék ki a szabót.

Rendőrség: (a helyzet magasla
tán.) Szavazata van a szabónak ! Nem 
lehet kivezetni a szabót!

A cirkusz: Wilson menjen a
fenébe! Éljen a szabó!

Rgy hang: W ilson vigye a má
sik oldalra azt a veres fejit! 

Cyganievics: (mosolyog.)
Nagy: (detto.)
Wilson: is.
A jury: Kérünk rendet. N(

terrorizálják a juryt.
Rendőrség: A jury nulla.
A szürszabó: A1 Hamis a lelki.
A cirkusz fele: Le a juryval 1 
A cirkusz másik fele: kel a

juryval: . .. v .
Rendőrség: (beavatkozik. Zaj,

Bekisérések.)
4. hentes : Pedig a Nagy a gye v- 

í?ébb.A szürszabó: Hász én se igen 
mondom, hogy nem erősebb a pólyák.
Bika erő van abba. , . .,

A hentes: No látja és mégis ilyen
csodát csinált. , ,,

A szürszabó: Hiszen csak kell
pártom a hazai ipart.

A hentes: (elismeri. Lent a cir
kuszban a két társ: Ciganievics és 
Wilson örömmel borulnak egymás 
karjaiba.)

életének 61. évében e napokban rövid
szenvedés után Bótrágyon elhunyt. 
Özvegve szül. Klinkhárt Cornélia 
asszony, nevelt leánya: Erviné és 
nagyszámú rokonság gyászolják.

— Öngyilkos járásbiróné. A múlt 
héten euy ismeretlen urinő utazott 
Nagyváradról Debreczenbe s ott a 
Hattyú-szállóban öngyilkossá lett. Mi
vel a vendégkönyvbe idegen nevet irt 
s minden, a személyére vonatkozó ok
mányt vagy ismertető jelet megsem
misített, öt napig feküdt a debreceni 
közkórház halottas házában, tegnap 
végre egy véletlen folytán megallapi 
tották, hogy az öngyilkos uriasszony 
Kai ab a Ödön volt nagyváradi járás- 
bíró felesége. Az öngyilkosságról azon
nal értesítették Kajabát, aki jelenleg 
Szerencsen folytat ügyvédi gyakor
latot. Két felnőtt leányával azonnal 
Debreczenbe utazott a férj, aki az 
öngyilkos urinőben feleségere ismert. 
Az öngyilkosság okát nem tudják, de 
valószínű, hogy valami idegbaj adta 

I a szerencsétlen asszony kezebe a 
fegyvert.

-th.

ládatlanság lenne tőle. Igaz, férje erő 
sen rászolgált, hogy minden .shrupu- 
lozitás nélkül magara hagyja s kü
lönben is szerelmükben már M?SS^prt 
ideje távol állanak egymástól, mert 
nem tagadja, hogy gondolatban, érzés
ben ő is elhagyta férjet, elhagyta, de 
legyőzte önmagát s hitvesi hűsege 
érintetlen. E gondolatokkal s a tu
dattal, hogy férjét nem hagyhatja el, 
tépelődve találta Farkas akinek par 
szóval elmondta tépelodesenek, ket-
ségbeesének lényegiét _ ,

— Mária! — kiáltott fel baikas 
meglepetten s a mint előtte állott 
megragadta kezeit - kegyed egy 
tiszta, nemes lélek 1 Ln tovább nem 
bhom meg kell mondanom, hogy 
végtelenül szeretem! Nem akartam 
addig szólni, mig barátom fedele alatt 
van, de nem bírom tovább. Várunk, 
Mária, a jövő a mienk. Nem akarom 
az ellenkezőjéről meggyőzni, he yes 
amit határozott, ez az igazi, ez a szi
lárd erkölcsi alap, melyen a mi bol
dogságunk fog felépülni. Elek nem 
az az ember, aki nem tudná magat 
összeszedni, bízom üzleti érzékeben 
és bízom szerencséjében, mert sze
rencséje van, csak türelem, édes
^^Mária felnézett az előtte álló fér
fira s könyázott szemeiből egyszerre

eltűnt a kétségbeesés komor ldfeje-
7PS6 . •— Mária, édes cicám vége min
den bajnak, birtokaimat egy nemet 
hallatlanul magas áron vette meg, 
táncolhatnék örömömben ! — rohant 
be Székely Máriához két héttel ké
sőbbén s megakarta öleim. De Mm 
egy szenvedélyes mozdulattal .szinte 
ellökte magától s gyors elhatározás 
sál beszélni kezdett. Mtnden e ye
szava úgy hullott Székely lelkei , 
mint a fejsze csapás.

— Tudom, vétkeztem ellened 
Mária válaszolt Székely halaira vák 
arcai ingadozó terdekkel. Boc «
natodat nem kérem, te nem bocsat-
hatsz meg, de nem is lenne! kepes 
sohasem felejtem. Jobb, ha váiun , 
bár kimondhatatlanul szeretteié es 
szeretlek most is végtelenül, de go 
nősz, forró vérem uralkodó t felet 
tem . . . Menj, Maria es áldjon meg
a jó Isten! — beszelt Székely meg
tört hangon s szemeiből őszinte kon)
peregtek alá.

Székely birtokait Farkas László 
vette meg kéz alatt, igy tette Maria 
szabadulását lehetővé, de cselekedetet
még Mária sem tudta meg soha.

_ Legfelsőbb adomány. Őfelsége
a király a kozmái r. katholikus hit
községnek 800 korona segélyt ado
mányozott.

- Személyi liir. Beregszásza 
István zemplénvármegyei kir. tanfel
ügyelő néhány napi szabadságra ment. 
Távol létében Dudás Gyula kir. sege 
tanfelügyelő fogja helyettesítem. ,

— Lelkész-választás. A bodzas- 
ujlaki ev. ref. lelkész! állásra ítju 
ílubay Bertalan helybeli ev. ref. se
gédlelkészt választották meg. Az uj 
lelkész a jövő hónapban foglalja el
állását.

— El jegyzés. Steiner A ndor ma
gyar királyi államvasuti hivatalnok 
Perbenyiken eljegyezte Deutsch: Ko- 
zsika kisasszonyt, Deutsch Jakab ba- 
konynánai bérlő leányát.

— Előléptetések és kinevezések a 
vasútnál. Mint értesülünk, a m- kir. 
államvasutak hivatalnoki karában 
augusztus hó folyamán nagyobbsza- 
básu előléptetések és kinevezések lesz
nek A minisztertanács ugyanis az 
előléptetést akadályozó kereszteket 
az ecryes fizetési fokozatok első 
osztályában eltörölte s ott is rend- 
szeres várakozási időpontot állapított 
meg. Ennek folytán a m a. v. igaz
gatósága utasította az uzletvezetose- 
geket hogy az előléptetések, illetve 
kinevezésekre vonatkozó javaslataikat 
haladéktalanul terjeszszek tel.

— Halálozás. Novotny Ferenc, 
gróf Lónyai Gábor uradalmi főerdesze,

— Anna bál Erdöbényén. Az idei 
Anna-bált az erdőbényei fürdőben 
valószínűleg folyó hó 30-án, vagy a 
jövő hó elején tartják meg. Lz a mu
latság bizonyára nem marad mögötte 
a fürdőben ez idén rendezett mulat
ságoknak.

— Anvós és vő. Ritka eset, mi* 
kor az anyós és vő között olyan bizal
mas, benső viszony fejlődik hogy e 
miatt az apósnak a vejevel gyűlik 
meg a baja, Ez az eset történt meg 
Horváth József és Lakatos András 
nagytárkányi lakosokkal, aki' o yo 
hó 20-án számoltak le egymással az 
ottani korcsmában. Lakatos András 
az nap a korcsmában mulatott, ahol 
csakhamar annyira leittasodott, hogy 
elfogta az álom és a korcsma sarká
ban elaludt. Nemsokára oda jött apó
sa Horváth József is, aki az utóbbi 
időben vejét folyton fenyegette es 
szidalmazta, mert anyósával viszonya 
volt. A bosszú után lihegő Horváth 
éppen alkalmasnak találta az időt a 
leszámolásra. Oda ugrott alvó vejé- 
hez és késével bal vallon szúrta, 
majd amikor veje a szúrásra foleb- 
redt, oldalába ütötte a kést. Após és 
vő erre megragadták egymást de az 
ütlegelés közben az após ismét több 
szúrást ejtett vején. Mikor azután a 
kés fejét érte, Lakatos András vermi 
borítva a korcsma padlójára zuhant.
A súlyosan sérült fiatal embert Agár 
ra vitték, ahol az orvos első gyógy-
kezelésben részesítette és sebeit be
kötözte. Másnap beszállították a 
beli közkórházba. A szurkalo após 
ellen a hatóság megindította a meg
torló eljárást.

— A gondatlanság áldozata. Nagy 
szerencsétlenség történt lokajban t.
M 19 én a délelőtti órákban Füzesserj 
Ödön járási főszolgabíró házának bon 
tása alkalmával. Még eddjg ismére - 
len okból a kémény ledőlt es az ott 
foglalatoskodó munkások _ közül B 
Xao-y Imre napszámos fejen oly su 
íyosan sebesült meg, hogy rögtön a 
sátoraljaújhelyi közkórházba kellett 
szálLtani; ifj>ap István kőmives pe
dig jobb combján sebesült meg ugya 
csak súlyosan. A vizsgálat feladata 
lesz kideríteni, kit terhel erte a fele 
lősség.

— Előmunkálati engedély meg
hosszabbítása. A ,keres.kedfe^rgt^ 
miniszter dr. Molnár Be a foldbirto 
kosnak, gálszécsi lakosnak egy Abauj- 
tornamegye területén át vezete^0 
helyiérdekű vasútra megadta az elő 
munkálati engedélyt Az u] vasút a 
m kir. államvasutak Mád-Zombor ál 
lomásától Mád, Tállya és Abaujszánto 
községek határain át a magyar királyi 
államvasutak Forróencs állomásáig, 
esetleg Abaujszántótól folytatólag Bo- 
dókováralja, Vizsoly, Vi many Gonc- 
ruszka és Gönc községek határain át 
a m. kir. államvasutak Hidasnémeti 
állomásáig vezetendő rendes nyomtávú 
gőzmozdonyu helyi érdekű vasútvo
nalra kiadott előmunkálati engedély
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érvényét egy év tartamá.a meghosz- 
szabbitotta.

— Ebzárlat. Sátoraljaújhely vá
ros kutyáira ismét kimondották a 
negyven napi zárlatot. A rendőrkapi
tány a zárlatra vonatkozólag a kö
vetkező hirdetményt bocsátotta ki: 
Miután Sátoraljaújhely város terüle
tén egy kóborló eben a veszettség 
gyanúja hatóságilag mevállapittatott, 
az 1888- évi VII. t. c.-hez kiadott 
40.000. számú földmivelésügyi m. k. 
miniszteri rendelet 188. §. alapján a 
város összes kutyáira a mai naptól 
számítandó 40 napi zárlatot elrende
lem. Ezen idő alatt valamennyi kutya 
megkötve tartandó vagy harapás ellen 
szájkosárral ellátva pórázon vezeten
dő. A szabadon járó kutyák ki fog
nak irtatni s ezenfelől tulajdonosaik 
a hivatkozott törvény 154. §. i) pontja 
értelmében 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel, nem fizethetés esetén 
megfelelő elzárással büntettetni.

— Öngyilkos aggastyán. Kocsis 
Mihály tarkanyi lakos valamikor jobb 
napokat látott; volt földje, háza és 
volt családja is. Később azonban el
hagyta felesége és gyermekei is, előbb 
kicsalva tőle mindenét és amikor igy 
a világban egyedül maradt, bánatá
ban az ivásnak adta magát és igy 
elúszott még az a kevés is, ami ma
radt, úgy hogy most öregségére kol
dussá lett teljesen. Ez nagyon elke
serítette az öreget, s mindinkább erős- 
bödött benne a gondolat, hogy öngyil
kossá lesz. Folyó hó 18-án kissé ka
patos állapotban aztán elhatározta, 
hogy régi tervét meg fogja valósí
tani. Hazament és zsebkésével a mel
lébe szúrt. Kínos nyöszörgésére a 
szomszédok dél felé figyelmesekké 
lettek. Behatoltak hozzá és a szoba 
padlózatán találták az öreget nagy 
vértócsában. Azonnal orvost hivattak, 
aki Kocsist életveszélyes sérüléseivel 
kórházba szállíttatta.

— A vármegye a számvevőséget 
kívánja vissza. A vármegyék a ta
pasztaltakon okulva sűrűn foglalkoz
nak a kérdéssel, hogy miként lehetne 
a megállamositott számvevőséget visz- 
szakapni; mert az eddigi tapasztala
tok alapján nem hagyható szó nélkül 
azon nagy nehézség, mely a várme
gyei központi számvevői teendőknek 
a kir. pénzügyigazgatóság mellé ren
delt számvevőség által való ellátásá
ból állott elő s mely nehézség főként 
abban áll, hogy a számvevőség mint 
a vármegyei közigazgatásnak lépten- 
nyomon igényelt egyik legfontosabb 
s egyáltalán nélkülözhetetlen élet
szerve a vármegyére nézve úgyszól
ván teljesen idegenné vált, mert a 
tőle úgyszólván idegen felsőbbség 
alatt álló számvevőség segédkezését 
kénytelen igénybe venni. É bajon se
gítve lenne, ha a vármegyei központi 
számvevői teendők ellátására hivatott 
számvevőség a pénzügyigazgatóság 
mellé rendelt számvevőségtől teljesen 
különválasztatnék s amattól függetle
nül kizárólag a vármegyei törvény- 
hatóság mellé rendeltetnék.

— Véres verekedés a hajóhintá
nál. A „Vörös ökör“ épület udvarán 
felállított hajóhintánál folyó hó 21-én 
este 10 óra tájban véres verekedés volt, 
melynek Otrosinka Ferenc helybeli 
napszámos az áldozata, aki fej- és 
több zúzott sebével most az „Erzsé
bet" közkórházban fekszik. Á sérült 
fiatal ember este 10 órakor hintázni 
akart s e célból állítólag 2 koronát 
adott volna a hajóhinta személyze
tének, akik, midőn a hintázásért járó 
10 fillérből visszajáró összeget kérte, 
rudakkal neki estek és annyira ösz- 
ezuverték, hogy a szenvedett súlyos 
sérülések következtében a kórházba 
kellett szállítani. A rendőrség a hinta 
két alkalmazottját letartóztatta és el
lenük a büntető eljárást megindította.

— Megkéselt udvarló. Szekeres 
János tállyai lakos, földmives már 
régen gyanús szemmel nézte, hogy a fe
lesége sokszor elbeszélget a falu egyik 
legényével, Tóth Józseffel. Veszeke
dett, porolt is emiatt sokat az asz- 
ezonynyal, de hát az nem sokat hall
gatott a férje szavára s inkább to-
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vább hagyott magának udvarolni. A 
féltékenv férj aztán elhatározta, hogy 
az udvarlón fog boszut állni. Az 
egvik korcsmában jól beitalozott és 
ekkor elment lóthot, az ud\arlót fel
keresni. Az utcán találkozott vele s 
kérdőre vonta, hogy miért udvarol a 
feleségének. Az tagadta, majd gorom- 
báskodni kezdett Szekeressel. Ennek 
sem kellett több, dühében elővette 
bicskáját és mellbe szúrta Tótot, aki 
eszméletlenül esett össze, lóth felje
lentette a késelő Szekerest, aki ellen 
a hatóság az eljárást megindította.

— A „Bodrogközi Gazdasági vas- 
up* ügyében a következő sorok közzé
tételére kérték fel lapunkat: A „Bod
rogközi gazdasági vasút" végrehajtó- 
bizottsága ez évi julius hó 29-én d. 
e. 9 órakor Sátoraljaújhelyben a vár- 
megyeháza kistermében ülést tart, a 
melyre tisztelettel van szerencsém 
meghívni. Sátoraljaújhely, 1905. jul. 
hó 22. Az elnökség megbízásából: 
Dr. Kossuth János, értekezleti jegyző.

— Az élelmiszerek árszabályozása. 
A belügyminiszter a törvényhatósá
gokhoz körrendeletét intézett, mely
ben tekintettel a fővárosi, de különö
sen a vidéki piaci drágaságra, uta
sítja az illetékes rendőrhatóságokat, 
hogy dolgozzanak ki piaci tarifát. A 
miniszter nem kívánja megfosztaai a 
piaci elárusítókat az őket megillető 
jövedelemtől, azért a tarifa megálla
pítására vonatkozóan utasítást adott 
a hatóságoknak, hogy legyenek te
kintettel a termelőknek fizetett árakra, 
a helyi viszonyokra és egyéb körül
ményekre, mikhez képest aztán bizo
nyos megfelelő százalékos haszon 
hozzászmitásával állapítsák meg az 
egyes cikkek árait, melyeknél töb
bet az elárusítóknak nem szabad kö
vetelnie.

— A póttartalékosok behívása.
A kormány hir szerint elhatározta, 
hogy őszszel a harmadéves katonákat 
szabadságolni fogja. Hogy a létszám 
rendes állománya pótolva legyen, a 
póttartalékosok három utolsó kor
osztályát hívják be fegyver alá.

— Tolvaj eigányasszonyok. Ilyen
kor nyár idején senki sem teljesiti 
szívesen a mesterségével járó mun
kát, mert a nagy melegség ellan- 
kasztja és eltikkasztja a különben 
dolgos embert is. Kivételt csak a 
cigányok képeznek, akik télen — 
épugy mint nyáron rendületlenül 
folytatják főfoglalkozásukat, — ők 
folytonosan lopnak. A napokban is 
két cigánykaravánt tartóztatott le a 
csendőrség és sok gyanús tárgyat 
találván kocsijukban, kutatni kezdett 
azok eredete után. És csakhamar 
kiderült, hogy bizony ők — dacára 
a sok esküvel erősített tagadásnak, 
két lopásban is ludasok. A főcinko
sok közöttük az asszonyok, különö
sen Kalányos Mari, Bogdán Erzsi és 
Kolompár Zsófi. A napokban ezek 
hárman éjszakának idején bementek 
a Balog János keresztúri lakos udva
rába és ott különböző ruhanemüeket 
és házi szerszámokat loptak el, — 
Grosz Sámuel apáti lakosnál pedig 
a nyitva felejtett szobából ékszereket 
és pénzt loptak. A tolvaj cigányasz- 
szonyokat letartóztatták.

— A Jegenyei állami elemi is
kola építkezésére vonatkozólag a kul
tuszminiszter Bálint Imre helybeli 
építés vállalkozó ajánlatát fogadta el, 
1V300 koronával. Az építkezés azon 
nal megkezdendő s október hóra a 
Jegenyei állami iskola díszes és cél
szerű épületben nyer elhelyezést.

ban az Országos Magyar Kereske
delmi Egyesülés foglalta össze javas
latait a vasúti bérletjegyekre nézve 
ecTy a kereskedelmi minisztériumhoz 
intézett kimerítő előterjesztésben. Az
O. M. K E. az egyes üzletvezetose- 
gek területére, továbbá az egy vagy 
több vasútvonalra (1000 kilométer mi
nimummal) kiadandó bérletjegyek mel
lett, különösen a Franciaországban es 
Ausztriában rendszeresített féláru je- 
o-vek váltására jogosító igazolványok
éi ,, n fí-pn pro 1-Abon-nak és a svájci u. n. General- 
nement-nak meghonosítását kívánja.

— Testvérgyilkosság. Rémes gyil
kosság történt f. hő 18-án Taktaszada 
határhoz tartozó Ottó-tanyán Orosz 
Imre és Miklós édes testvérek között. 
A re^o’eli konvencionális pálinka fe
lett vesztek 
hozta Orosz 
Miklós nevű 
agyonütötte, 
halál között

össze, ami annyira ki- 
Imrét sodrából, hogy 

édes testvérét fokosával 
Orosz Miklós élet és 
van, mig testvérét a 

csendőrség fogta pártfogása alá.
— Tanács és rendőrkapitány. 

Egyik város igazgatása körül az a vi
tás" kérdés merült föl, hogy váljon a 
rendőrkapitány alá- vagy melléren
delt viszonyban áll-e a városi tanács
hoz ? A rendőrkapitány a melléren
deltségi viszony mellett foglalt állást 
és ez alapon annak a nézetének adott 
kifejezést, hogy a tanács neki utasí
tásokat nem adhat. Az ügy a köz- 
igazgatási bizottság elé került, mely 
a kapitány nézetével ellentétes állás
pontra helyezkedett. A kapitány a 
belügyminiszter elé terjesztette a vi
tás kérdést, de ezen a döntő helyen 
sem fogadták el álláspontját, mert a 
belügyminiszter a közigazgatási bi
zottság határozatát hagyta helyben. 
Arra nézve ugyanis — igy szól a 
miniszter indokolása — hogy a ka
pitány a városi tanácscsal szemben 
nem alárendeltségi, hanem melléren
delt viszonyban volna, a városi szer
vezési szabályrendelet támpontul szol
gáló rendelkezést nem tartalmaz. — 
Ellenben az 1886. XXII. t.-c. rendel
kezéséből, valamint az önkormány
zat lényegéből oly természetszerűleg 
következik a rendőrkapitány aláren
deltség viszonya, hogy e kérdés vi
tásnak sem tekinthető.

— Az égő vásár. Minden bor
zalmasságtól eltekintve, ritka szép 
tüneménynek volt szemtanúja Szik
szón, az e hó 17-én megtartott orszá
gos vásár közönsége. A város egyik 
végén kigyuladt egy ház, melytől 
csakhamar lángot kapott még két 
szomszédos épület is. El is hamvadt 
a szél által táplált tűzben csakhamar 
mind a három. Ez épületek háta mö
gött volt a kirakodó vásár. A középső 
sátor ponyvája egy eltévedt tüzes 
pernyétől lángra lobbant s pár pillanat 
alatt mintegy 27 sátorra terjedt ki a 
tűz. A kereskedők idegesen kapkod
tak égő portékáik után s a mit még 
menthettek, szekérre rakták és úgy 
menekültek a veszedelmes helyről. 
Több szekér rakomány menekülés 
közben gyűlt ki, ami egy mozgó ko- 
csitüz rettenetes látványát nyújtotta. 
A vásáros nép részint a sátrak, ré
szint az égő szekerekben levő árukra 
vetette magát s a mentés ürügye alatt 
nem egy kereskedőnek okozott na
gyobb anyagi kárt a rohamosan el
harapódzó tűznél. Végtére a tűzoltó
ság jelent meg az égő vásártéren, 
mely megfékezte a dühöngő elemet.

— Csőd Homoimán. Grosz és 
Sperling fizetésképtelen liomonnai 
kereskedő cég ellen a cég hitelezői 
csőd kimondását kérték.

— Vasúti bérletjegyek reformja 
a Máv.-nál. A hazai közgazdasági ér
dekeltség általános és ismételve han
goztatott kívánalma, hogy a Máv.-nál 
rendszeresített éves bérletjegyek mel
lett még más módozatú bérletjegyek 
is adassanak ki. Eddigelé azonban 
ezen óhajoknak nem sikerült érvényt 
szerezni, dacára annak, hogy nyilván
való, hogy a jelenlegi csupán a Máv. 
összes saját vonalaira és a teljes nap
tári évre váltható éves bérletjegyek 
inkább a Magyarországban utaztató 
külföldi, mint a hazai ipar és keres
kedelem érdekeinek kedveznek. Ujab-

— Dunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészeknek rendes 2 heti ki
rándulásokon kívül egy állandó meg
bízottjuk van itten a műteremben és 
igy levételek mindennap eszközöl
tetnek. — A legközelebbi kirándulás 
julius hó 30-án és 31-én lesz.

— Orvosi körökben már rég is
mert tény, hogy a Ferencz József keserű- 
víz valamennyi hasonló vizet, tartós 
hashajtó hatása és említésre méltó kel
lemes ízénél- fogva, már kis adagban is 
tetemesen felülmúlja. Kérjünk határozot
tan Ferencz József keserűvizet.

— Margit crém. Kevés hölgy 
van az országban, ki a Földes Kele
men gyógyszerész ezen kiváló arcke
nőcsét ne ismerné. Ugyanis az ösz- 
szes szépitő-szerek között a Földes
féle Margit-crém örvend a legna
gyobb kelendőségnek, mert teljesen 
ártalmatlan, a bőr mindennemű tisz- 
tátlanságát, a szeplőt, pattanást, mi- 
tessert stb. néhány nap alatt eltávo
lítja és az arcot üdévé, fiatallá vará
zsolja. Nemcsak az arcbőrt, hanem a 
nyak, váll és kéz fehérítésére és szé
pítésére is használják. Nagy tégely 
2, kicsi 1 korona. Kapható a készí
tőnél Földes gyógyszerésznél Aradon 
és minden gyógyszertárban. Utánza
toktól óvakodjunk.

TANÜGY.

= A sátoraljaújhelyi orth. izr. 
hitközség által fentartott elemi iskola 
értesítőjét szerkesztette Gárdos Mór. 
Csinos kiállítású, 30 lapra terjedő fü
zet. Bevezető értekezését Gárdos ta
nító irta „Az iskolahelyiség'1 eimen. 
Gárdos ösrnert nevű tanügyi iró, ez 
az értekezése is hozzá járul eddigi jó 
hírnevének emeléséhez. Világos, szép 
nyelvezettel, szinte láthatólag azzal a 
törekvéssel van megírva; hogy ol
vassák el mentői többen és szívleljék 
meg az iskolafentartók az itt előso
rolt jótanácsokat. — Beszámol az ér
tesítő a lefolyt tanév minden főbb 
mozzanatáról, közli a szükséges tud
nivalókat, statisztikai tábláival átte
kintést nyújt s közli a tanulók név
sorát, de érdemjegyeit nem. Ismerjük 
Gárdos felfogását e téren, ő már több
ször vitatta, hogy az Értesítőkből ha
gyassák ki az osztályzat. Ez egyéni 
meggyőződés dolga, szerintünk az 
Értesítőnek ez a fő része. — Volt az 
iskolának 154 növendéke, kik közül 
mindössze 10 nyert elégtelen osztály
zatot. A tanítási eredmény általában 
igen jó.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Előfizető Helyben. Mindekét alakja hi

bás analógián alapszik és magyartalan. He
lyesen igy mondjuk: eljegyzésekor, vagy el
jegyzése napján.

Sévtelen hős. Igen jól tudhatja, hogy 
minden néven nevezendő névtelen levélhez 
két gonosz ember kell. Az egyik, aki meg
írja, a másik, aki hitelt ad neki.

N. / Ha még az sincs tudva, hogy az 
épület biztosítva volt-e : igen bajos ilyen sú
lyos vádat megkockáztatni.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
Éhlert Gyula.

HIRDETÉSEK.

Köröm község elöljárósága köz
hírré teszi, hogy Köröm község volt 
úrb. gazdák, gyalogút és az erk. tes
tület tulajdonát képező töldekeni va
dászati jog 1905. év augusztus 1-től 
számítandó 6 egymásutáni évekre a 
julius hó 25-én Köröm község házánál 
d. e, 9 órakor kezdetét veendő nyil
vános árverésen bérbe fog adatni.

A feltételek a girincsi körjegyző
ségnél megtekinthetők.

Köröm, 1905. julius 15.
Marikovszky Bertalan, Kondás Miklós,

körjegyző. birú.

Hirdetmény 

ÉRTESÍT és.
Van szerencsém a n. é. közönség 

n. b. tndomására hozni, hogy minden
nemű ingatlanok vételét — eladását — 
bérbeadását, avagy bérbevételét a leg
előnyösebb feltételek mellett s a leg
rövidebb idő alatt közvetítem.

Jéhirnevü vendéglőmben 
UitiinŐ asztali bor 34 krtól 40 
krig, továbbié valódi hegyaljai 
szamorodni 1 írt 20 krtól 1 írt 
60 krig kapható.

Weinberger Manó,
Saujhely, Korona-u,
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Értesítjük a t. ez. közönséget, hogy Sátoraljaújhely

en és nagyobb vidéki városokban levő házakra, to
vábbá földbirtokokra 10—70 évig terjedő pl
... ,/ I »‘l *» "9 . IStorleszteses ki

IMrftH-TH.tS

eszközlünk.JZIUIIK. |p
Az ide vonatkozó közelebbi felvilágosítások hiva

talos helyiségünkben megszerezhetők. '

Sátoraljaújhelyi Polgári Takarékpénztár
és Hitelegylet.

Kiadó lakás. 2—3 kis deákot
A kir. járásbíróság által ed

dig bérelt lakhelyiségek folyó évi 
n(Tvember hó elsejétől bérbeadók.

Saját főzésű kitűnő törköly 
pálinka eladó. Egy palaczk (1 
liter) ára 2 korona.

Bánóczy Kálmán.

a jövő iskola évre Sárospatakon 
intelligens úri család teljes ellá

tásra elfogad.
Czim: a kiadóhivatalban.

Gyümölcs ® szőlő sajtók
„HERCULES* folytonosan ható kettős emeltyű 
szerkezettel és nyomóerő szabályozóval a leg

magasabb munkaképesség garantálva.
UiT/Unimbnn onUAlz különösen magas nyomás és njür3.llllkUS Sdjíuí nagy munkaképesség elérésére.

Szőlő és gyümölcs zúzok
és bogyó morzsolok.

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
Szőlő és gyümölcs őrlők, aszaló készülékek gyü
mölcs és főzelék aszalásra, gyümölcs-vágó és hamozo- 
gépek, legújabb szerkezetű szabadalmazott önműködő 
°SYPHONIA“ fa és szölövesszö permetezők, a szc- 
:ecs és tormáncs valamint a vórtetil kiirtására; szőlő ekék. ^ ^

A legjobb VETŐGEPEK
Mayfarth Ph. és Társa

..Agricola1- (toló ve tőkerék-rendszer) vetőgépei. 
Mindennemű mag- és különböző magmennyiség 
számára váltókerckek nélkül, dombon avagy síkon a tó“Smycbb járás, legnagyobb tartósság és mmd 
a mellett a logolcsébb ár által tűnnek ki. A khe ö

-----------■ legnagyobb munka, idő- és pénzmegtakarítást teszik
lehetővé. Különlegességeket széna- és ovai^oebWk s^natm-gntök szénn^és^a^^

MAYFARTH PH és TÁRSA
gazdasági gépgyárak, vasöntödék és ekegyárak

BECS. II 1 Taborstrasse 71.
•• cth összes nativobb kiállításokon.Kitüntetve több mint 500 aranyozást eremmel s^J^s ^ kercstetnek.

Részletes árjegyzék ingyen es berment\e. — —

S

GL0B1N

r Jókay-utczában 3 szo
bából, egy előszobából és 
egy konyhából álló ház.

Értekezhetni: 3r. §ombos 
Qáspár ügyvédnél Sátoralja
újhelyben.

s* Scsgssefl 'tesswsuC t?-"S* * W—^ í> ^
-. Ch-uL-B—-—3 -------------------- v

bútorgyár!

| minden fáiadtság nélkül
a legpompásabb fényt]

kölcsönöz.
A bőit puhán tartja és 

tartóssá tesz.
Egyedüli gyáros:

[ Friiz Schultz jun. Akt. Ges. j 
Eger és Leipzig.

| Tavaszi és nyári szezonra! |
8 aÍánl°m„ S fS* nTÍtrmetuha és mindennemű |

X évek óta jóhirnévnek örvendő férfi-, no a> ^ tf
8 veqvi ruhatísztitó-intezetemet, §

ifi . re r ní; és gvermek-ruhanemüeket tisztításra, u. rn.á Síi! Sfttt'vaLint^áegd^bb ruhanemüeket bontás |

% nélkUl;. ....... elváltotok mindenféle női- és férft-mhanemüeket bontás ^

MA!OROS GYULA
asztalos mester.

Első zemplémnegyei gőzerőre berendezett asztalos műhely
G j ár .

Kazinszy-utcza. SátOialj aujllöly.

Tisztelettel van szerencsém a n. é. közönbég b. 
tudomására hozni, hogy gőzerőre berendezett

a kor igényeinek teljesen megfelelő bútorokat gyúrtok. 
Raktáron tartok halé, ebédlő, szalon ét. un szoba be
rendezéseket. Bárminemű asztalos munkát a legrovideDO
idő alatt készítek. , , raii -- -aKérem a nagyérdemű közönség b. pártfogását y§

kiváló tisztelettel
Majoros Gyula,

asztalos mester.

ét nélkül, bárminő ^"‘gépemet a n. é. hölgyközöu- ^
§ Ajánlom guvriro^ geP.rozni elvállalok mindenfele g
| sziveteket,V selymet, moll, batiszt és kreppet egész 150 cent,- |

ít méter hosszúságig. Wna^vobb gonddal tisztittatnak és S
4 <«pUe-mggöi.yoU a legnagyoDD g tj
$ gőzhengeren vasaltatnak iCcolcsóbban tisztittatnak. ^
1 irrTTto s^s pártfogásába ajánlva maradtam |
if Magamat a n. é. kozo „ Mély tisztelettel H
8 Bakovszky Sándor, dpI
___ _____ ____ ______ _______ _ a it

ELADÓ.
Merészpatakon, a vasúti állomástól aliö 

8 kjmeter távolságra 250 300 méter
mázsa jó minőségű széna, úgy szintén 
az ez idén várható sarju, valamint 3000 
kereszt búza-, rozs- és zabszalma eladó.
Közelebbi adatok szerezhetők Berkovits 
Náthán bérlőnél Merészpatakon, u. p.
Varannó.

1

1

Templom festészet!
Szegénysorsu festő

akadémiai növendék, ki 
már több templomi meg
rendeléseket sikerrel ké
szített, elvállal minden
féle oltárképek és fres
kók festését vagy javí
tását. — Czim : a kiadó- 
hivatalban.

mi
1

ü
@
m

A SZŐLŐ OIDIUM
'toeteg'ség'© elleni -

.. » kip-lbll, ... . ASCHENBRANDT-fble

RÉZKÉNPOR.
„. “r■

biztosabb, mert

“ ' a'IzöIö'érését sietteti, a termés minőségét javítja!!

Ott ahol eddig a peronospora jelentett ^eg a" szőlőt!
f\» rfharmradffe permetezés elmaradhat. Ez pedig lényeges

kmtÍZ“! gazda bizonyítványa kívánatra megküidetik.

Megrendeléseket elfogad a

__11166
Budapest, V., Alkotmány utezn M.»

A por kapható és '"‘YdC,)' KleiUlnűlnél Tarczalon, Krausz 
^^fenlnll Monokon Steínfest D.-nél Királyhelmeczen.
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Első cs. és kir. osztr.magyar kizárólag szah. viharmanies
omlokzai-festék-gyár

KRONSTEINER KÁROLY
Birs III HauiXsIrassr 120, *..j&t hteibao.

Kívánatra Ingyen próba, mintakönyv prospektus.

védve.

S, laton, vasutat,m, T.»^ « wKjutalmazva Legolcsóbb^ festék he.nlo«>M. ^‘.Xgyhol Kgj „éfizeiméter ina ••>, kr.
templomot, kossárnyakboz stb. és minaen reímé])y

, b Ao zV, n nirUiató 49 minta olajfestékkel azonos. Homlokzat festék, viharmentes, mészben oldható, J
Kgr.-ja 1- kr -tói följebb.

A JELENKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA

MAGYARORSZÁGI KÖZPONT:
FTFDIIIT B& ISIIÉI# isí I 8ElEnNIT myf&K

BUDAPEST VI.,AND!

Fleischer
gépgyára és vasöntödéje Kassán. g

’ Ajánlja a t. gazdaküzönségnek a legújabb tapasztalatok
szemmeltartásával czélszeriien és gondosan gyártott, jóhirnevu JI3
gépeit a közeledő nyári idényre nevezetesen: 5Í

Cséplőkészleteit könnyű já- 3ü
rással járgány, vagy gőzinoz- 5Í
gony általi hajtásra. ^
Kézi cséplőgépeit járgány-
hajtásra is alkalmazva, szál- ^
marázó készülékkel, vagy 5$
anélkül. Sí

«n
Baker- és magtár-rostáit, továbbá minden

nemű szivattyúkat, gőzgépeket és gőzka
zánokat. Szeszgyár-berendezéseket m. p.
Hencze-főzőket, kavaró készülékeket, 
maláta és burgonya zúzókat, olaj sajtókat
olajmag pörkölőket, malomberendezése- _____ 
két stb. mmmm

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelenté
keny készletét tartjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek gyárt- 
mányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

V"*n
tF5?¥ >4s?Vi

fi

| Hazai uj gyógyforrás!
Vay Gábor gróf tulajdonát képező

I MÁRIAVÖLGYÍ FÜRDŐ Jf
(Szatmármegye) elismert kitünőségü forrásain (Mária, Mártim, Gábor) W 

YÍ* kivül e"y uJj;d „KLRl CZ“ gazdagodott Dr. Korányi Frigyes egye- «,*• 
temi tanár ur, ezen ásványvizeket sikerrel használja s a leghatéko- Ky 
nyabb összetételű alkalikus sós-források közzé sorolja. Kitűnő hatá- 
sunak tartja idült gyomor és májbajok egész sora ellen, de melegen M 

22 ajánlja ezen ásvány viztermékeket és a fürdő használatát gyomornedv 
5||(C ^választás szabályozására, emésztési folyamat é.esztésére, kösz vény, VT 

mindennemű hurutbántalmak ellen stb. — Vasúti állomás Szinér- 
^ áralja. — A fürdőre vonatkozólag az urad. intézöség (Gáborszállás)

BB u- P- Vámfalu, ad felvilágosítást. — Az ásványvíz megrendelhető:
il a Kútkezelősőgnél, Máriavölgy, ||
w p. Vámfalu (Szatmár m.) Is

ft , Főraktár Sátoraljaújhelyben: jE3I. bel- és külföldi %,¥
jc ásványvíz kereskedésében (Rákóczi-utcza).

Vc3)
BÁLINT IMRE építész

ÉPÍTÉSI VÁLLALKOZÓ
Sátoraljaújhely, Kr.ssuth-utcza 107. szám.

FOGLALKOZIK :
lakói;ázak, gazdasági épiiletek epitesével, 
tervezésével, művezet ésével s el vállal az 
ép il kezesié ez tartozó bármely munkálatokat.

ig& v?-5 m•9 I

>>y' :r£
»•< .- , • - o'r- --1 —c?; *---a.--a.—-? >,

ír S'&TZ

tetemesen kszáititoii eleső áron lehet vásárolni az 4-4

S.-a.-I J jl tely bei

fStf Bútorokat vásárolni szándékozó n. é. közönséget van 
szerencsém értesíteni, hogy a „Vörös ökör* épületében 
a földszinten és az emeleten nyolez teremben lévő

» h *?Tr

t ú 1 h a lm o z o 11 k é szle t é t

f

helyszűke miatt
^ He-

bevásárlási áron adom.
Miért is kérem b. látogatásukat s ígérem, hogy a 

ii. é. közönség bizalmát mint eddig úgy ezután is igye 
kezűi fogok kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel
I WILHELM HENRIK.
w jr=y=--"Í - r:-  „3— 'f- — S----T—; £ t-f ^-r--—^a====g==^^--s----^fe==?--—^ M

Vezérszó : Álinden darab szappan a Schicht névvel, 
——-----------Ltiszta és ment káros alkatrészektől.

Jótállás:

chicht-szappan!
(„Szarvas“ vagy kulcsszappant)

a legjobb és használatban a 
legolcsóbb, minden ruhanemű 
és mosási módszer részére.

25.000 koronát fizet Schicht György cég Aussigban
bárkinek aki bebizonyítja, hogy sktppana a „Schicht" 
névvel, valamely káros keverékewtartalmaz.

Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén" könyvnyomtató intézetében,

Sátori

#egjelen
kedd, cst

Szerkeszt 
g*t©

}Cézirato|

Anró hirdeti 
4 fill., y

Sytlttérben

Névtd 
kor tört{ 
vákst a 

Előblj
szolgálat^ 
csekvés, 
haltak m 
a törtéin 
tudnák 
nának n 

Utóbl
kozásbül| 
folyólaf 
gát tesz] 
ezrekre 
államnál 
az éj siti 
nem isml 
látatlan! )| 

Egei 
helyén 
száz, a 
egyént 
részint 
len leve 

Mei| 
minden 
kü\ egy:
a jegyg
váltak, 
feleségd 
mit set] 
kereski 
hitelük] 
rátok 
nokokl 
gálát i 

És 
a legk* 
a csap 
kező 
beleöil 
lettek 
által 
miatt.

VI 
a vissl

gord.il

ban, 
tatot! 
kezei 
vák. 
véi iii 
jedől 
télén

rosul


